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1. SCOPE 

1.1 These General Terms and Conditions of Sale (“Terms”) shall apply exclusively 

to all sales of products and services (“Goods”) to a customer (“Buyer”) by a BASF 

Nordic/Baltic legal entity* (“BASF”) and BASF expressly rejects any terms and 

conditions, which may appear or be referred to on any purchase orders or other 

documents or communications, purporting to complement, supersede or replace 

the Terms, unless otherwise explicitly agreed by BASF in writing. BASF may 

change or amend the Terms at its sole discretion. 

1.2 A quotation issued by BASF (“Quotation”) shall under no circumstances be 

considered binding on BASF. An agreement for sale of Goods between BASF and 

the Buyer only becomes binding upon BASF’s written acceptance (e.g. order 

confirmation) of the Buyer’s written offer (e.g. purchase order). In case the 

acceptance differs from the offer, such acceptance constitutes a non-binding offer 

of BASF. 

1.3 If adverse changes in market conditions occur during the term of an agreement 

for sale of Goods, which were not foreseeable at the time the purchase order was 

accepted by BASF, and which would result in hardship to BASF if the terms of the 

purchase order were maintained, then the Buyer agrees to meet on BASF’s request 

to revise said terms in a manner that it is equitable to both parties and considers 

such changed market conditions. 

1.4 Quotations are valid for thirty (30) days, unless otherwise specified in writing. 

A Quotation supersedes all previous quotations or correspondence concerning the 

same transaction or inquiry. Quotations may contain proprietary information of 

BASF and are provided to the Buyer solely for the Buyer’s internal purposes. No 

Quotations shall be disclosed to any third party or used in preparation of any 

request for quotation for goods like the Goods or as a substitution for Goods quoted 

by BASF. 

1.5 The Buyer acknowledges that it is an experienced purchaser and user of 

Goods and/or goods like the Goods and that it possesses expert level knowledge 

concerning the risks associated with the Goods and their safe use and handling. 

2. DELIVERY 

2.1 BASF shall deliver the Goods FCA (Incoterms 2020) at BASF’s applicable 

production facility or warehouse, unless otherwise explicitly agreed in writing. 

2.2 The Buyer accepts that for technical reasons the quantity (weight, volume, 

number etc.) of Goods delivered under any accepted offer may deviate by +/-10 % 

compared to the ordered quantity. The Buyer shall accept delivery and make 

payment for the actual quantity of Goods delivered. 

2.3 Subject to BASF’s receipt of the Buyer’s written offer (e.g. purchase order) and 

BASF’s acceptance of such offer, BASF will issue a written acceptance (e.g. order 

confirmation) confirming the quality and quantity of the Goods, applicable Incoterm, 

place of delivery and an estimated time of delivery, or, if applicable, an estimated 

period of delivery.  

2.4 If BASF later believes that it will not be able to deliver the Goods at the 

estimated time of delivery, or, if applicable, within the estimated period of delivery, 

then it shall inform the Buyer without delay and provide an updated estimate. If the 

up-dated time or date of delivery provided by BASF is not acceptable to the Buyer 

or if BASF, for reasons not covered by Section 9 below, fails or is unable to provide 

an updated estimate or to deliver the Goods in accordance with an updated 

estimate already provided, then BASF shall inform the Buyer without delay and 

either party shall be entitled, as the exclusive remedy, to terminate that delivery. 

Consecutive deliveries shall be regarded as individual sales. 

2.5 BASF shall not be liable for any loss, damage, liability or expense suffered by 

the Buyer because of deviations in quantity by +/- 10 % of the Goods delivered or 

any delay in delivery of Goods by or on behalf of BASF.  

2.6 If delivery is delayed due to circumstances attributable to the Buyer, then BASF 

shall be entitled to invoice the payment and the warranty period shall commence 

as if delivery had taken place on the initially agreed upon delivery date. In addition, 

the Buyer shall compensate BASF for costs incurred by BASF because of such 

delay. 

3. INSPECTION 

3.1 The Buyer shall perform, directly or through its carrier, an immediate outward 

inspection of the Goods and report any outward damage or defect discovered 

during such inspection (written reservation to freight document) to BASF prior to 

accepting delivery and transfer of risk of any damaged or defective Goods, failing 

which, the Buyer shall be deemed to have accepted such outward damage or 

defect. 

3.2 The Buyer shall perform all relevant tests and inspections of the Goods and 

report any non-conformance with the applicable specifications or other defect in the 

Goods discovered to BASF in writing within thirty (30) calendar days after accepting 

delivery and transfer of risk for the Goods, failing which, the Buyer shall be deemed 

to have accepted such non-conformance or other defect. 

3.3 If the Buyer has reported any damage, defect or non-conformance to BASF in 

accordance with Sections 3.1-3.2 above, and BASF accepts responsibility for such 

damage, defect or non-conformance, then BASF shall, at its sole discretion and as 

the Buyer’s sole remedy, either replace the damaged, defective or non-conforming 

Goods or credit the applicable portion of the price paid by the Buyer for such 

damaged, defective or non-conforming Goods. BASF shall not be liable for costs of 

removal, installation or re-installation of any defective Goods or parts thereof.  

3.4 No Goods shall be returned to BASF without the prior written consent of BASF. 

The Buyer shall return non-conforming Goods to BASF in strict accordance with 

BASF’s written instructions. The costs of any return shall be borne by the Buyer, 

unless the return is due to any damage, defect or non-conformance of the Goods 

accepted by BASF. 

4. RISK AND TITLE 

4.1 All risks in the Goods shall transfer from BASF to the Buyer upon delivery in 

accordance with the applicable Incoterm.  

4.2 BASF retains title to the Goods until all outstanding claims for payment, 

accrued penalty interests for late payment or collection costs relating to such Goods 

have been fully settled by the Buyer. BASF may assert its retention rights by written 

notice to the Buyer, which shall become effective on the date of such written notice. 

BASF’s retention right comprises all unpaid Goods in the possession of the Buyer 

and its affiliates. 

5. PRICES AND PAYMENT 

5.1 BASF invoices upon dispatch of the Goods in accordance with the applicable 

Incoterm. The Buyer shall make payment within thirty (30) days from the date of 

such invoice, unless otherwise explicitly agreed in writing. If the Buyer fails to make 

correct and timely payment, then, without the need for any formal notice to this 

effect and without prejudice to any other remedy available to BASF, BASF shall be 

entitled to (i) penalty interest on any outstanding amount from the due date of the 

invoice and until full payment is made; and to (ii) cancel, suspend, refuse or delay 

delivery of any order of the Buyer. The penalty interest rate shall be determined in 

accordance with the applicable governing law, as set forth in Section 15.1 below. 

5.2 All payments shall be made by bank transfer to the Seller’s bank account 

specified on the invoice, unless otherwise agreed in writing. All prices are exclusive 

of any transportation, crating or packaging charges, or of any VAT and other taxes, 

charges and duties that BASF may be required to pay or collect under any existing 

or future laws with respect to the sale, transportation, delivery or storage of Goods.  

5.3 If BASF believes that the Buyer will not be able to fulfil its payment obligations 

in full or on time, then the Buyer shall be obliged to provide sufficient security 

acceptable to BASF upon request. If the Buyer fails to provide such security, then 

BASF may cancel, suspend, refuse or delay delivery of any order of the Buyer. 

5.4 The prices for the Goods shall be the ones set forth in the applicable price list 

in force on the date of delivery, unless otherwise specified in a valid Quotation. 

Notwithstanding the above, BASF may revise the prices at any time prior to its 

acceptance of the Buyer’s purchase order. BASF may adjust its prices after 

acceptance of the Buyer’s purchase order pursuant to Section 1.3. However, any 

price adjustments caused by any export or import fee, customs duty, export tax, 

import tax, delivery tax or other similar duties imposed on the Goods, or any 

increase in such levies, shall apply to all offers of the Buyer with immediate effect. 

5.5 The Buyer shall not set-off or withhold any payments due to BASF. 

6. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES 

6.1 BASF represents and warrants that the Goods will conform to the applicable 

specifications at the time of delivery. Subsequent requirements going beyond the 

agreed product specifications and objective requirements are excluded. Identified 

uses under the European Chemicals Regulation (REACH) relevant to the Goods 

shall neither represent an agreement on the corresponding contractual quality of 

the Goods nor the designated use under this contract. 

6.2 The properties of specimens and samples are binding only insofar as they have 

been explicitly agreed to define the quality of the Goods. 

6.3 Unless specifically agreed in writing, accessories and instructions are not part 

of the contractual obligation. Instructions of BASF are of purely informational nature 

and do not represent an agreement on particular properties or conditions of the 

Goods, nor the suitability for a particular use under the contract. 

6.4 Quality and shelf-life data as well as other data constitute only a guarantee if 

they have been agreed and explicitly designated as such. 

6.5 Unless specifically agreed otherwise, the Buyer is solely responsible for 

compliance with all laws and regulations regarding import, transport, storage and 

use of the Goods. This also includes the regular, successful performance of all 

necessary trainings regarding the handling and use of the Goods (in particular, but 

not limited to such trainings required by the European Chemicals Regulation 

(REACH)). 

7. INDEMNIFICATION 

7.1 The Buyer shall indemnify BASF and hold BASF harmless from and against 

any loss, damage, liability or expense in connection with any and all actions, suites, 

claims, demands or prosecutions brought or instituted against any of BASF, its 

affiliates, it’s or its affiliates’ officers, directors, employees or agents by third parties 

(including, without limitation, governmental authorities) based on or relating to a 

breach by the Buyer of any of its obligations under these Terms, its use of the 

Goods and, without limitation, any claim for personal injury or property damage 

caused by the Goods. 
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8. LIMITATION OF LIABILITY 

8.1 Any advice or recommendation provided by or on behalf of BASF relating to 

the Goods, is given to the best of BASF’s knowledge. However, BASF makes no 

warranty or guarantee, express or implied, as to the accuracy or completeness of 

advice provided or recommendations made by BASF or its representatives 

concerning any use or application of any Goods or of the results to be obtained. 

BASF’s advice does not constitute an agreement regarding contractual properties 

or conditions or a specific suitability for use of the goods. BASF shall not be liable 

towards the Buyer for any damage or loss incurred, incidentally or consequentially, 

because of the Buyer relying on any such advice or recommendation provided by 

or on behalf of BASF. The Buyer assumes full responsibility for quality control, 

testing and determination of suitability of Goods for its intended application or use. 

8.2 The remedies, warranties and guarantees stated in these Terms shall apply on 

an exclusive basis. BASF makes no representations or warranties, express or 

implied, except as specifically set forth in the Terms. All other warranties, express 

or implied, including, without limitation, any implied warranties of merchantability 

and fitness for any purpose, are hereby disclaimed.  

8.3 BASF shall not be liable towards the Buyer for any lost profits, loss or 

interruption of business, or any indirect, incidental, special, punitive, multiple or 

consequential damages related to the Goods delivered under the Terms; provided, 

however, that the foregoing limitation shall not apply to any damages resulting from 

any act or omission of gross negligence or wilful misconduct by BASF.  

8.4 Notwithstanding anything else to the contrary, BASF’s aggregate liability to the 

Buyer hereunder for any loss, damage, liability or expense of any kind, whether 

arising out of warranty, contract, tort or otherwise, shall be limited to the purchase 

price of the Goods, to which the claim pertains, paid to BASF. 

8.5 The limitation of liability contained in Sections 8.3-8.4 shall not apply: 

a) To damages due to injuries to life, body or health caused by negligence 

on the part of BASF or willful misconduct or negligence of a legal 

representative or vicarious agent of BASF; 

b) In cases of malicious behaviour on behalf of BASF; 

c) In cases which fall under a quality guarantee rendered by BASF; 

d) To claims of the Buyer under the law of product liability.  

8.6 BASF is not liable to Buyer in case of impossibility or delay for the performance 

of its supply obligations if the impossibility or the delay is due to orderly compliance 

of regulatory and legal obligations in connection with the European Chemicals 

Regulation (REACH) being triggered by the Buyer.  

9. FORCE MAJEURE 

9.1 BASF shall not be liable to the Buyer for any delay or failure in the performance 

of its obligations if and to the extent that such failure or delay is due to 

circumstances beyond its control (including, but not limited to, natural occurrences, 

war, strikes, lock-outs, shortages of raw materials and energy, obstruction of 

transportation, breakdown of manufacturing equipment, cyber-attacks, fire, 

explosion, epidemic or pandemic (whether or not officially declared by the WHO), 

acts of authorities), which could not have been avoided by exercising reasonable 

diligence. BASF shall notify the Buyer promptly should such circumstances arise, 

giving an indication of the likely extent and duration thereof, and shall use all 

commercially reasonable efforts to resume performance of its obligations as soon 

as practicable. BASF shall not under any circumstances be obliged to purchase 

replacement products from any third party to perform its obligations towards the 

Buyer. If the aforementioned occurrences last for a period of more than 3 (three) 

months, BASF is entitled to withdraw from the contract without the Buyer having 

any right to compensation save for a refund of any advance payments made by the 

Buyer in respect to the Goods not delivered. 

10. WAIVER 

10.1 Failure to enforce any term or condition contained in these Terms in any 

instance shall not constitute a waiver of or preclude subsequent enforcement of any 

of these provisions.  

11. SEVERABILITY 

11.1 If any provisions of the Terms are or become void, unlawful or otherwise 

unenforceable, then such i) invalidity or unenforceability shall not invalidate or affect 

any of the other provisions of the Terms and ii) such invalid or unenforceable 

provision shall be replaced by a lawful provision that approximates so close to the 

unenforceable provision in commercial effect that it may be reasonably assumed 

that BASF would have accepted it on the date of BASF’s acceptance of the Buyer’s 

offer. 

12. DATA PROTECTION AND IT SECURITY 

12.1  During the term of the contract, a party may receive from the other party or 

otherwise obtain, personal data related to the employees of the other party and/or 

employees of the other party’s group companies (hereinafter referred to as 

“Personal Data”). Each party is responsible for compliance with the applicable laws 

on data protection when disclosing employees’ personal information to the other 

party and must refer to them to the other party’s privacy policy. Both parties shall 

be entitled to process Personal Data to the extent expressly required for the 

conclusion and performance of the orders. Neither party shall process Personal 

Data for any other purpose, nor disclose Personal Data to third parties and/or 

analyse Personal data for its own purposes and/or form a profile, except permitted 

by applicable laws. If, and to the extent permitted by the applicable laws, either 

party is entitled to further process the Personal Data, in particular to transmit 

Personal Data to its Affiliates for the sole purpose of concluding and performing any 

order. Both parties shall have all necessary data controller agreements in place for 

such transfer and processing of Personal Data. 

12.2 Both parties shall ensure that Personal Data is only accessible by its 

employees and/or by employees of its Affiliates or any subcontractor providing 

services to a party, if and to the extent such employees require access for the 

performance of the contract or an order (need-to-know principle). Both parties shall 

take technical and organizational measures to ensure a level of security appropriate 

to the risk of misuse and loss of Personal Data. 

12.3 Neither party shall acquire any ownership or other proprietary rights to any 

Personal Data and both parties shall be obliged to rectify, erase and/or restrict the 

processing of Personal Data in accordance with applicable law. 

12.4 Neither party shall be entitled to retain any Personal Data after termination of 

expiration of the contract or relevant order and, upon termination or expiration, shall 

erase the Personal Data including any and all copies thereof, in accordance with 

the applicable laws unless further processing of Personal Data is required under 

the applicable laws (e.g., accounting obligation purposes). 

12.5 BASF will immediately inform the Buyer in the event of any Personal Data 

breach. 

12.6 More information about data protection in BASF is available under 

https://www.basf.com/global/en/legal/data-protection-at-basf. 

12.7 For the placement of electronic orders by the Buyer, BASF only provides for 

respective interfaces. Buyer must carefully handle access data (username and 

password) provided. In the event of loss or unauthorized access to these data, 

Buyer shall immediately inform BASF. Buyer is liable to BASF for any damages 

resulting from the late notification to BASF of such loss or unauthorized access.  

13. CONFIDENTIALITY 

13.1 Buyer will maintain in confidence and not disclose any confidential or 

proprietary information disclosed to Buyer in connection with this sale of Goods and 

will not use any such information for any purpose other than as necessary in the 

performance of this sale of Goods. These obligations will be in addition to any 

obligations of Buyer under any nondisclosure or confidentiality agreement between 

the parties (“NDA”). 

14. ASSIGNMENT 

14.1 The sale of Goods subject to these Terms shall not be assigned, transferred 

or delegated by Buyer (including but not limited to by merger or similar transaction 

or by change of ownership or control of Buyer representing the power to direct or 

cause direction of its management or business, whether by ownership or voting 

securities or interest, by contract or otherwise) without the prior consent of BASF 

and any purported assignment or delegation shall be void. 

14.2 Notwithstanding 14.1, BASF shall have the right to assign contract (or any 

rights or obligations under them, including any amendments thereto) subject to 

these terms and conditions, in whole or in part to any of its Affiliates or in connection 

with the sale or transfer of its relevant business without consent at any time. 

“Affiliate” means any person or entity that directly or indirectly controls, is controlled 

by or is under common control with BASF, for so long as such control exists. In this 

context, “control” means the ownership or control of fifty percent (50%) or more of 

the voting stock of interest of the subject entity. 

15. GOVERNING LAW AND LEGAL VENUE 

15.1 Any transactions occurring under the Terms shall be governed, interpreted and 

construed in accordance with the laws of the country of the applicable BASF 

Nordic/Baltic legal entity, without giving effect to its choice of law principles and 

excluding the United Nations Conventions on Contracts for the International Sale 

of Goods dated 11 April 1980 (CISG).  

15.2 All disputes arising out of or about the Terms, which cannot be amicably solved 

by the Parties, shall be settled by ordinary legal proceedings. Legal venue shall be 

the court having jurisdiction at the registered office address of the applicable BASF 

Nordic/Baltic legal entity. Nonetheless, BASF shall have the option to invoke its 

rights under these Terms in relation to the Buyer at a court having jurisdiction over 

Buyer’s principal place of business. 

 

16. PREVALENCE 

16.1 If conflict or inconsistencies arise between the clauses of this Terms in English 

and content of its translated clauses below, the content of the clauses of this Terms 

in English shall prevail. For the avoidance of doubt, the content of its translated 

clauses below serves illustrative purposes only. 

 

* BASF Nordic/Baltic legal entity means any of BASF AS (Norway), BASF Coatings 

AS (Norway) BASF AB (Sweden), BASF Coatings Services AB (Sweden), 

Chemetall AB (Sweden), BASF A/S (Denmark), BASF Coatings A/S (Denmark), 

BASF Oy (Finland), BASF Battery Materials Finland Oy (Finland), BASF Coatings 

Oy (Finland), BASF SIA (Latvia), BASF UAB (Lithuania), BASF OÜ (Estonia) and 

all other current and future legal entities in Norway, Sweden, Denmark, Finland, 

Estonia, Latvia and Lithuania, in which BASF SE holds, directly or indirectly, at least 

fifty percent (50 %) of the outstanding voting securities, voting rights or equity 

interest. 
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1. LAAJUUS 

1.1 Näitä yleisiä myyntiehtoja ("Ehdot") sovelletaan yksinomaan kaikkeen 

tuotteiden ja palveluiden ("Tavara") myyntiin asiakkaalle ("Ostaja"), jonka suorittaa 

BASF:n pohjoismainen/balttilainen oikeushenkilö* ("BASF"), ja BASF 

nimenomaisesti hylkää kaikki ehdot, jotka saattavat esiintyä tai joihin voidaan viitata 

ostotilauksissa tai muissa asiakirjoissa tai tiedonannoissa, joiden tarkoituksena on 

täydentää  korvata tai korvata Ehdot, ellei BASF ole nimenomaisesti kirjallisesti 

toisin sopinut. BASF voi muuttaa tai täydentää Ehtoja oman harkintansa mukaan. 

1.2 BASF:n julkaiseman tarjouksen ("Tarjous") ei missään olosuhteissa katsota 

sitovan BASF:ää. BASF:n ja Ostajan välisestä Tavaroiden myyntisopimuksesta 

tulee sitova vasta, kun BASF on kirjallisesti hyväksynyt (esim. tilausvahvistuksen) 

Ostajan kirjallisen tarjouksen (esim. ostotilauksen). Jos hyväksyntä poikkeaa 

tarjouksesta, hyväksyminen katsotaan BASF:n tarjoukseksi, joka ei ole sitova. 

1.3 Jos Tavaroiden myyntisopimuksen voimassaoloaikana tapahtuu 

markkinaolosuhteissa haitallisia muutoksia, jotka eivät olleet ennakoitavissa sillä 

hetkellä, kun BASF hyväksyi ostotilauksen, ja jotka aiheuttaisivat vaikeuksia 

BASF:lle, jos ostotilauksen ehdot pidettäisiin voimassa, Ostaja suostuu 

noudattamaan BASF:n pyyntöä muuttaa kyseisiä ehtoja tavalla, joka on 

oikeudenmukainen molemmille osapuolille, ja pitää niitä muuttuneina 

markkinaolosuhteet. 

1.4 Tarjoukset ovat voimassa kolmekymmentä (30) päivää, ellei toisin ole 

kirjallisesti mainittu. Tarjous korvaa kaikki aiemmat tarjoukset tai kirjeenvaihdon, 

jotka koskevat samaa tapahtumaa tai tiedustelua. Tarjoukset voivat sisältää 

BASF:n omistusoikeudellisia tietoja, ja ne toimitetaan Ostajalle ainoastaan Ostajan 

sisäisiin tarkoituksiin. Mitään tarjouksia ei saa paljastaa kolmansille osapuolille eikä 

käyttää tarjouspyyntöjen laatimiseen Tavaroiden kaltaisille Tavaroille tai BASF:n 

tarjoamien Tavaroiden  korvikkeena. 

1.5 Ostaja hyväksyy, että hän on kokenut Tavaroiden ja/tai vastaavien Tavaroiden,  

ostaja ja käyttäjä ja että hänellä on asiantuntijatason tietoa Tavaroihin liittyvistä 

riskeistä ja niiden turvallisesta käytöstä ja käsittelystä. 

2. TOIMITUS 

2.1 BASF toimittaa Tavarat FCA (Incoterms 2020) BASF:n soveltuvaan 

tuotantolaitokseen tai varastoon, ellei toisin ole nimenomaisesti kirjallisesti sovittu. 

2.2 Ostaja hyväksyy, että teknisistä syistä minkä tahansa hyväksytyn tarjouksen 

mukaisesti toimitettujen Tavaroiden määrä (paino, tilavuus, lukumäärä jne.) voi 

poiketa +/-10 % tilatusta määrästä. Ostaja hyväksyy toimituksen ja suorittaa 

maksun toimitettujen Tavaroiden todellisesta määrästä. 

2.3 Jos BASF on vastaanottanut Ostajan kirjallisen tarjouksen (esim. 

ostotilauksen) ja BASF hyväksyy tällaisen tarjouksen, BASF antaa kirjallisen 

hyväksynnän (esim. tilausvahvistuksen), jossa vahvistetaan Tavaroiden laatu ja 

määrä, sovellettava Incoterm, toimituspaikka ja arvioitu toimitusaika tai tarvittaessa 

arvioitu toimitusajankohta.  

2.4 Jos BASF myöhemmin uskoo, että se ei pysty toimittamaan Tavaroita 

arvioituna toimitusajankohtana tai, jos sovellettavissa, arvioidun toimitusajan 

kuluessa, sen on ilmoitettava asiasta Ostajalle viipymättä ja annettava päivitetty 

arvio. Jos Ostaja ei hyväksy BASF:n ilmoittamaa päivitettyä toimitusaikaa tai -

päivää tai jos BASF ei muista kuin jäljempänä kohdassa 9 käsitellyistä syistä pysty 

toimittamaan tai ei pysty antamaan päivitettyä arviota tai toimittamaan Tavaroita jo 

annetun päivitetyn arvion mukaisesti, BASF ilmoittaa asiasta Ostajalle viipymättä ja 

kummallakin osapuolella on oikeus:  yksinomaisena oikeussuojakeinona peruuttaa 

kyseinen toimitus. Peräkkäisiä toimituksia pidetään yksittäisinä myynteinä. 

2.5 BASF ei ole vastuussa mistään Ostajalle aiheutuneista menetyksistä, 

vahingoista, vastuista tai kustannuksista, jotka johtuvat toimitettujen Tavaroiden 

määrän poikkeamista +/- 10 %  tai  BASF:n tai  sen puolesta  tapahtuvasta 

Tavaroiden toimituksen viivästymisestä.  

2.6 Jos toimitus viivästyy Ostajasta johtuvien olosuhteiden vuoksi, BASF:llä on 

oikeus laskuttaa maksu ja takuuaika alkaa ikään kuin toimitus olisi tapahtunut alun 

perin sovittuna toimituspäivänä. Lisäksi Ostajan on korvattava BASF:lle tällaisesta 

viivästyksestä aiheutuneet kustannukset. 

3. TARKASTUS 

3.1 Ostajan on suoritettava suoraan tai rahdinkuljettajansa välityksellä Tavaroiden 

välitön ulkoinen tarkastus ja ilmoitettava BASF:lle kaikista tarkastuksen aikana 

havaituista ulkoisista vaurioista tai puutteista (kirjallinen varaus rahtiasiakirjaan) 

ennen toimituksen ja siirron hyväksymistä tai vahingoittuneiden tai viallisten 

Tavaroiden riskiä, muussa tapauksessa Ostajan katsotaan hyväksyneen tällaisen 

ulkoisen vaurion tai vian. 

3.2 Ostajan on suoritettava kaikki asiaankuuluvat testit ja tarkastukset Tavaroille 

ja ilmoitettava kaikista Tavaroiden vaatimustenvastaisuuksista tai muista vioista 

BASF:lle kirjallisesti kolmenkymmenen (30) kalenteripäivän kuluessa Tavaroiden 

toimituksen hyväksymisestä ja vaaranvastuun siirtymisestä, muussa tapauksessa 

Ostajan katsotaan hyväksyneen tällaisen vaatimustenvastaisuuden tai muun vian. 

3.3 Jos Ostaja on ilmoittanut BASF:lle vahingosta, viasta tai 

vaatimustenvastaisuudesta edellä olevien kohtien 3.1–3.2 mukaisesti ja BASF 

ottaa vastuun tällaisesta vahingosta, viasta tai vaatimustenvastaisuudesta, BASF 

joko vaihtaa vahingoittuneet, vialliset tai vaatimustenvastaiset Tavarat oman 

harkintansa mukaan ja Ostajan yksinomaisena oikeussuojakeinona tai hyvittää 

soveltuvan osan Ostajan kyseisestä vahingoittuneesta, viallisesta tai ei-

vaatimustenmukaisesta Tavarasta maksamasta hinnasta.  BASF ei vastaa 

viallisten Tavaroiden tai niiden osien poistamisesta, asentamisesta tai 

uudelleenasennuksesta aiheutuvista kustannuksista.  

3.4 Mitään Tavaroita ei palauteta BASF:lle ilman BASF:n etukäteen antamaa 

kirjallista lupaa. Ostajan on palautettava vaatimustenvastaiset Tavarat BASF:lle 

tarkasti BASF:n kirjallisten ohjeiden mukaisesti. Ostaja vastaa palautuksen 

kustannuksista, ellei palautus johdu BASF:n hyväksymien Tavaroiden  

vahingoittumisesta, viasta tai vaatimustenvastaisuudesta. 

4. RISKI JA OTSIKKO 

4.1 Kaikki Tavaroihin liittyvät riskit siirtyvät BASF:ltä Ostajalle toimituksen 

yhteydessä sovellettavan Incotermin mukaisesti.  

4.2 BASF pidättää omistusoikeuden Tavaroihin, kunnes Ostaja on suorittanut 

kaikki maksamattomat maksuvaatimukset, kertyneet viivästyskorot tai kyseisiin 

Tavaroihin liittyvät perintäkulut. BASF voi vaatia pidätysoikeuksiaan Ostajalle 

kirjallisella ilmoituksella, joka tulee voimaan kirjallisen ilmoituksen päivämääränä. 

BASF:n pidätysoikeus kattaa kaikki Ostajan ja sen tytäryhtiöiden hallussa olevat 

maksamattomat Tavarat. 

5. HINNAT JA MAKSAMINEN 

5.1 BASF laskuttaa lähettäessään Tavarat sovellettavan Incotermin mukaisesti. 

Ostajan on suoritettava maksu kolmenkymmenen (30) päivän kuluessa laskun 

päiväyksestä, ellei kirjallisesti ole nimenomaisesti toisin sovittu. Jos Ostaja ei 

suorita maksua oikein ja ajoissa, BASF:llä on oikeus (i) viivästyskorkoon 

maksamattomasta summasta laskun eräpäivästä siihen asti, kunnes koko maksu 

on suoritettu, ilman erillistä ilmoitusta ja rajoittamatta muita BASF:n käytettävissä 

olevia oikeussuojakeinoja; ja (ii) peruuttaa  keskeyttää, kieltäytyä tai viivästyttää 

minkä tahansa Ostajan tilauksen toimitusta. Viivästyskorko määräytyy 

sovellettavan lain mukaisesti, kuten jäljempänä kohdassa 15.1 on esitetty. 

5.2 Kaikki maksut suoritetaan pankkisiirrolla laskussa mainitulle Myyjän 

pankkitilille, ellei toisin ole kirjallisesti sovittu. Kaikki hinnat eivät sisällä kuljetus-, 

laatikko- tai pakkausmaksuja tai arvonlisäveroa tai muita veroja, maksuja ja tulleja, 

jotka BASF:n on maksettava tai kerättävä Tavaroiden myyntiä, kuljetusta, toimitusta 

tai varastointia koskevien voimassa olevien tai tulevien lakien nojalla.  

5.3 Jos BASF uskoo, että Ostaja ei pysty täyttämään maksuvelvoitteitaan 

kokonaan tai ajoissa, Ostaja on velvollinen antamaan pyynnöstä riittävän 

vakuuden, jonka BASF hyväksyy. Jos Ostaja ei anna tällaista vakuutta, BASF voi 

peruuttaa, keskeyttää, kieltäytyä toimittamasta tai viivästyttää minkä tahansa 

Ostajan tilauksen toimitusta. 

5.4 Tavaroiden hinnat ovat ne, jotka on esitetty toimituspäivänä voimassa 

olevassa hinnastossa, ellei voimassa olevassa tarjouksessa toisin mainita. Edellä 

mainitusta huolimatta BASF voi muuttaa hintoja milloin tahansa ennen Ostajan 

ostotilauksen hyväksymistä. BASF voi muuttaa hintojaan hyväksyttyään Ostajan 

ostotilauksen kohdan 1.3 mukaisesti. Tavaralle asetetuista vienti- tai 

tuontimaksuista, tulleista, vientiveroista, tuontiveroista, toimitusveroista tai muista 

vastaavista tulleista aiheutuvat hinnanmuutokset tai tällaisten maksujen korotukset 

koskevat kuitenkin kaikkia Ostajan tarjouksia välittömästi. 

5.5 Ostaja ei kuittaa tai pidätä mitään BASF:lle kuuluvia maksuja. 

6. VAKUUTUKSET JA TAKUUT 

6.1 BASF vakuuttaa ja takaa, että Tavarat ovat toimitushetkellä sovellettavien 

spesifikaatioden mukaisia. Myöhempiä vaatimuksia, jotka ylittävät sovitut tuote-

spesifikaatiot ja objektiiviset vaatimukset, ei oteta huomioon. Tavaroihin liittyvät 

Euroopan kemikaaliasetuksen (REACH) mukaiset tunnistetut käytöt eivät edusta 

sopimusta Tavaroiden vastaavasta sopimuslaadusta tai tämän sopimuksen 

mukaisesta käyttötarkoituksesta. 

6.2 Näytteiden ja näytteiden ominaisuudet ovat sitovia vain siltä osin kuin niistä on 

nimenomaisesti sovittu Tavaroiden laadun määrittelemiseksi. 

6.3 Ellei kirjallisesti ole erikseen sovittu, lisävarusteet ja ohjeet eivät kuulu 

sopimusvelvoitteeseen. BASF:n ohjeet ovat luonteeltaan puhtaasti informatiivisia, 

eivätkä ne edusta sopimusta Tavaroiden tietyistä ominaisuuksista tai ehdoista tai 

sopimuksen mukaisesta soveltuvuudesta tiettyyn käyttöön. 

6.4 Laatu- ja säilyvyystiedot sekä muut tiedot ovat takuu vain, jos niistä on sovittu 

ja ne on nimenomaisesti sellaisiksi nimetty. 

6.5 Ellei nimenomaisesti toisin sovita, Ostaja on yksin vastuussa kaikkien 

Tavaroiden tuontia, kuljetusta, varastointia ja käyttöä koskevien lakien ja 

määräysten noudattamisesta. Tähän sisältyy myös kaikkien Tavaroiden käsittelyä 

ja käyttöä koskevien tarvittavien koulutusten säännöllinen ja onnistunut 

suorittaminen (erityisesti, mutta ei rajoittuen, Euroopan kemikaaliasetuksen 

(REACH) edellyttämät koulutukset). 

 

 

BASF NORDIC/BALTIC YLEISET MYYNTIEHDOT 

VASTUUVAPAUSLAUSEKE: Seuraavat suomenkieliset termit ovat vain havainnollistavia. Jos 
englanninkielisten ehtojen lausekkeiden ja suomenkielisten lausekkeiden sisällön välillä ilmenee 
ristiriitoja tai epäjohdonmukaisuuksia, ehtojen englanninkielisten lausekkeiden sisältö on 
ensisijainen. 
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7. KORVAUS 

7.1 Ostajan on korvattava BASF:lle ja vapautettava BASF kaikista menetyksistä, 

vahingoista, vastuista tai kuluista, jotka liittyvät kaikkiin toimiin, oikeusjuttuihin, 

valituksiin, vaatimuksiin tai syytteisiin, jotka kolmannet osapuolet (mukaan lukien 

rajoituksetta valtion viranomaiset) ovat nostaneet tai käynnistäneet BASF:ä, sen 

tytäryhtiöitä, johtajia, työntekijöitä tai edustajia vastaan näiden ehtojen mukaisten 

velvoitteidensa rikkomisen perusteella tai liittyen Ostajan velvoitteiden rikkomiseen 

näiden ehtojen mukaisesti, sen Tavaroiden käyttöön ja ilman rajoitusta, mihin 

tahansa henkilökohtaisen vamman tai omaisuusvahingon vaatimukseen, joka on 

aiheutunut Tavaroista. 

8. VASTUUN RAJOITUS 

8.1 Kaikki BASF:n antamat tai sen puolesta annetut Tavaroihin liittyvät neuvot tai 

suositukset annetaan BASF:n parhaan tietämyksen mukaan. BASF ei kuitenkaan 

anna mitään nimenomaisia tai epäsuoria takuita BASF:n tai sen edustajien 

antamien neuvojen tai suositusten paikkansapitävyydestä tai täydellisyydestä, jotka 

koskevat Tavaroiden tai saavutettavien tulosten käyttöä tai soveltamista. BASF:n 

neuvot eivät muodosta sopimusta sopimukseen perustuvista ominaisuuksista tai 

ehdoista tai Tavaroiden erityisestä soveltuvuudesta käyttöön. BASF ei ole 

vastuussa Ostajalle mistään vahingoista tai menetyksistä, jotka aiheutuvat 

satunnaisesti tai välillisesti siitä, että Ostaja luottaa tällaisiin BASF:n antamiin tai 

sen puolesta annettuihin neuvoihin tai suosituksiin. Ostaja ottaa täyden vastuun 

laadunvalvonnasta, testauksesta ja Tavaroiden soveltuvuuden määrittämisestä 

aiottuun sovellukseen tai käyttöön. 

8.2 Näissä Ehdoissa mainittuja oikeussuojakeinoja, takuita ja takuita sovelletaan 

yksinomaisesti. BASF ei anna mitään nimenomaisia tai oletettuja esityksiä tai 

takuita, ellei Ehdoissa nimenomaisesti toisin mainita. Kaikki muut nimenomaiset tai 

oletetut takuut, mukaan lukien rajoituksetta kaikki oletetut takuut 

myyntikelpoisuudesta ja sopivuudesta mihin tahansa tarkoitukseen, hylätään täten.  

8.3 BASF ei ole vastuussa Ostajalle mistään menetetyistä voitoista, liiketoiminnan 

menetyksistä tai keskeytyksistä tai mistään epäsuorista, satunnaisista, erityisistä, 

rangaistusluonteisista, moninkertaisista tai välillisistä vahingoista, jotka liittyvät 

Ehtojen mukaisesti toimitettuihin tavaroihin; edellyttäen kuitenkin, että edellä 

mainittu rajoitus ei koske vahinkoja, jotka johtuvat BASF:n törkeästä 

huolimattomuudesta tai tahallisesta rikkomuksesta.  

8.4 Huolimatta mistään päinvastaisesta, BASF:n kokonaisvastuu Ostajalle mistä 

tahansa menetyksestä, vahingosta, vastuusta tai kulusta, riippumatta siitä, 

johtuvatko ne takuusta, sopimuksesta, oikeudenloukkauksesta tai muusta, rajoittuu 

BASF:lle maksettuun Tavaran ostohintaan, jota vaatimus koskee. 

8.5 Kohdissa 8.3–8.4 mainittua vastuunrajoitusta ei sovelleta: 

a) Vahingot, jotka johtuvat hengen, ruumiin tai terveyden 

vahingoittumisesta, joka on aiheutunut BASF:n huolimattomuudesta tai 

BASF:n laillisen edustajan tai välillisen edustajan tahallisesta 

rikkomuksesta tai huolimattomuudesta; 

b) Jos BASF toimii haitallisesti; 

c) BASF:n myöntämän laatutakuun piiriin kuuluvissa tapauksissa; 

d) Ostajan tuotevastuulain mukaisiin vaatimuksiin.  

8.6 BASF ei ole vastuussa Ostajalle, jos sen toimitusvelvoitteiden täyttäminen on 

mahdotonta tai viivästyy, jos mahdottomuus tai viivästys johtuu siitä, että Ostaja on 

käynnistänyt Euroopan kemikaaliasetukseen (REACH) liittyvien sääntely- ja 

lakivelvoitteiden asianmukaisen noudattamisen.  

9. YLIVOIMAINEN ESTE 

9.1 BASF ei ole vastuussa Ostajalle mistään viivästyksistä tai epäonnistumisista 

velvoitteidensa täyttämisessä, jos ja siinä määrin kuin tällainen epäonnistuminen 

tai viivästyminen johtuu olosuhteista, joihin se ei voi vaikuttaa (mukaan lukien, 

mutta ei rajoittuen, luonnonilmiöt, sota, lakot, työsulut, raaka-aine- ja energiapula, 

kuljetuksen estäminen, valmistuslaitteiden rikkoutuminen,  kyberhyökkäykset, 

tulipalo, räjähdys, epidemia tai pandemia (riippumatta siitä, onko WHO virallisesti 

julistanut tai ei), viranomaisten toimet), joita ei olisi voitu välttää noudattamalla 

kohtuullista huolellisuutta. BASF ilmoittaa Ostajalle viipymättä tällaisten 

olosuhteiden ilmetessä ja ilmoittaa niiden todennäköisestä laajuudesta ja kestosta 

sekä pyrkii kaikin kaupallisesti kohtuullisin keinoin jatkamaan velvoitteidensa 

täyttämistä niin pian kuin se on käytännössä mahdollista. BASF ei ole missään 

olosuhteissa velvollinen ostamaan korvaavia tuotteita miltään kolmannelta 

osapuolelta täyttääkseen velvoitteensa Ostajaa kohtaan. Jos edellä mainitut 

tapahtumat kestävät yli 3 (kolme) kuukautta, BASF:llä on oikeus vetäytyä 

sopimuksesta ilman, että Ostajalla on oikeutta korvaukseen, lukuun ottamatta 

Ostajan mahdollisesti maksamien ennakkomaksujen palautusta toimittamatta 

jääneistä Tavaroista. 

10. VASTUUVAPAUTUS 

10.1  Mikään näiden ehtojen minkään Ehdon tai määräyksen täytäntöönpanon 

laiminlyönti missään tilanteessa ei muodosta luopumista tai estä myöhempää 

täytäntöönpanoa mistään näistä säännöksistä..  

11. OSITETTAVUUS 

11.1 Jos jokin Ehtojen määräys on tai tulee mitättömäksi, laittomaksi tai muuten 

täytäntöönpanokelvottomaksi, tällainen i) pätemättömyys tai 

täytäntöönpanokelvottomuus ei mitätöi tai vaikuta mihinkään muuhun Ehtojen 

määräykseen ja ii) kyseinen pätemätön tai täytäntöönpanokelvoton määräys 

korvataan laillisella määräyksellä, joka on kaupallisesti niin lähellä 

täytäntöönpanokelvotonta määräystä, että voidaan kohtuudella olettaa, että BASF 

olisi hyväksynyt sen BASF:n Ostajan tarjouksen hyväksyminen. 

 

12. TIETOSUOJA JA TIETOTURVA 

12.1  Sopimuksen voimassaoloaikana osapuoli voi saada toiselta osapuolelta tai 

muutoin saada haltuunsa toisen osapuolen työntekijöihin ja/tai toisen osapuolen 

konserniyhtiöiden työntekijöihin liittyviä henkilötietoja (jäljempänä "Henkilötiedot"). 

Kumpikin osapuoli on vastuussa sovellettavien tietosuojalakien noudattamisesta 

luovuttaessaan työntekijöiden Henkilötietoja toiselle osapuolelle, ja heidän on 

viitattava niihin toisen osapuolen tietosuojakäytäntöön. Molemmilla osapuolilla on 

oikeus käsitellä Henkilötietoja siinä määrin kuin nimenomaisesti vaaditaan tilausten 

tekemiseksi ja toteuttamiseksi. Kumpikaan osapuoli ei saa käsitellä Henkilötietoja 

mihinkään muuhun tarkoitukseen, luovuttaa Henkilötietoja kolmansille osapuolille 

ja/tai analysoida Henkilötietoja omiin tarkoituksiinsa ja/tai muodostaa profiilin, paitsi 

jos sovellettavat lait sitä sallivat. Jos ja sovellettavien lakien sallimissa rajoissa 

jommallakummalla osapuolella on oikeus käsitellä Henkilötietoja edelleen, 

erityisesti siirtää Henkilötietoja Tytäryhtiöilleen yksinomaan tilauksen tekemistä ja 

suorittamista varten. Molemmilla osapuolilla on oltava kaikki tarvittavat 

rekisterinpitäjäsopimukset tällaista Henkilötietojen siirtoa ja käsittelyä varten. 

12.2 Molempien osapuolten on varmistettava, että Henkilötietoihin on pääsy vain 

sen työntekijöillä ja/tai Tytäryhtiöiden työntekijöillä tai millä tahansa alihankkijalla, 

joka tarjoaa palveluja osapuolelle, jos ja siinä laajuudessa kuin tällaiset työntekijät 

tarvitsevat pääsyn sopimuksen tai tilauksen täyttämiseksi (tiedonsaantitarpeen 

periaate). Molemmat osapuolet toteuttavat teknisiä ja organisatorisia toimenpiteitä 

varmistaakseen Henkilötietojen väärinkäytön ja menetyksen riskiä vastaavan 

turvallisuustason. 

12.3 Kumpikaan osapuoli ei saa omistusoikeutta tai muita omistusoikeuksia 

mihinkään Henkilötietoihin, ja molemmat osapuolet ovat velvollisia oikaisemaan, 

poistamaan ja/tai rajoittamaan Henkilötietojen käsittelyä sovellettavan lain 

mukaisesti. 

12.4 Kummallakaan osapuolella ei ole oikeutta säilyttää mitään Henkilötietoja 

sopimuksen tai asiaankuuluvan tilauksen päättymisen jälkeen, ja irtisanomisen tai 

voimassaolon päättyessä niiden on poistettava Henkilötiedot, mukaan lukien kaikki 

niiden kopiot, sovellettavien lakien mukaisesti, elleivät sovellettavat lait edellytä 

Henkilötietojen jatkokäsittelyä (esim. kirjanpitovelvoitteen tarkoitukset). 

12.5 BASF ilmoittaa Ostajalle välittömästi Henkilötietojen tietoturvaloukkauksesta. 

12.6 Lisätietoja BASF:n tietosuojasta on kohdassa 

https://www.basf.com/global/en/legal/data-protection-at-basf. 

12.7 Ostajan tekemiä sähköisiä tilauksia varten BASF tarjoaa vain vastaavat 

rajapinnat. Ostajan on käsiteltävä huolellisesti annettuja käyttöoikeustietoja 

(käyttäjätunnus ja salasana). Jos nämä tiedot katoavat tai niihin pääsee 

luvattomasti, Ostajan on ilmoitettava siitä välittömästi BASF:lle. Ostaja on 

vastuussa BASF:lle kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat tällaisen menetyksen tai 

luvattoman käytön myöhäisestä ilmoittamisesta BASF:lle.  

13. LUOTTAMUKSELLISUUS 

13.1 Ostaja pysyy luottamuksellisena eikä paljasta mitään luottamuksellisia tai 

omistusoikeudellisia tietoja, jotka on paljastettu Ostajalle tämän Tavaroiden 

myynnin yhteydessä, eikä käytä mitään tällaisia tietoja mihinkään muuhun 

tarkoitukseen kuin tämän Tavaroiden myynnin suorittamiseen tarvittavaan 

tarkoitukseen. Nämä velvoitteet täydentävät Ostajan velvoitteita, jotka johtuvat 

osapuolten välisestä salassapito- tai luottamuksellisuussopimuksesta ("NDA"). 

14. TEHTÄVÄ 

14.1 Ostaja ei saa luovuttaa, siirtää tai delegoida näiden Ehtojen alaisten 

Tavaroiden myyntiä (mukaan lukien, mutta ei rajoittuen, fuusio tai vastaava 

liiketoimi tai Ostajan omistuksen tai määräysvallan muutos, joka edustaa valtaa 

ohjata tai aiheuttaa johdon tai liiketoiminnan ohjaamista, joko omistuksen, 

äänivaltaisten arvopapereiden tai osuuden kautta,  sopimuksella tai muutoin) ilman 

BASF:n etukäteen antamaa suostumusta, ja kaikki väitetyt luovutukset tai siirrot 

ovat mitättömiä. 

14.2 Sen estämättä, mitä kohdassa 14.1 määrätään, BASF:llä on oikeus siirtää 

sopimus (tai mitkä tahansa niiden mukaiset oikeudet tai velvollisuudet, mukaan 

lukien niiden muutokset) kokonaan tai osittain mille tahansa Tytäryhtiölleen tai 

asiaankuuluvan liiketoiminnan myynnin tai siirron yhteydessä ilman suostumusta 

milloin tahansa. "Tytäryhtiö" tarkoittaa henkilöä tai yhteisöä, joka suoraan tai 

välillisesti hallitsee BASF:ä, on sen määräysvallassa tai on yhteisessä 

määräysvallassa BASF:n kanssa niin kauan kuin tällainen määräysvalta on 

olemassa. Tässä yhteydessä "määräysvallalla" tarkoitetaan vähintään 

viidenkymmenen prosentin (50 %) omistusta tai määräysvaltaa kohteen 

äänivaltaisesta kannasta. 

15. SOVELLETTAVA LAKI JA OIKEUSPAIKKA 

15.1 Kaikkia Ehtojen mukaisia liiketoimia hallitaan, tulkitaan ja tulkitaan 

sovellettavan BASF Nordic/Baltic -oikeushenkilön maan lakien mukaisesti 

ottamatta huomioon sen lainvalintaperiaatteita ja pois lukien Yhdistyneiden 

kansakuntien 11. huhtikuuta 1980 päivätyt yleissopimusta kansainvälistä Tavaran 

kauppaa koskevista sopimuksista (CISG).  

15.2 Kaikki Ehdoista johtuvat tai niitä koskevat riidat, joita osapuolet eivät voi 

ratkaista sovinnollisesti, ratkaistaan tavanomaisessa oikeudenkäynnissä. 

Oikeuspaikka on tuomioistuin, jolla on toimivalta sovellettavan BASF Nordic/Baltic 

-oikeushenkilön rekisteröidyssä toimipaikassa. BASF:llä on kuitenkin mahdollisuus 

vedota näiden Ehtojen mukaisiin oikeuksiinsa Ostajaan nähden tuomioistuimessa, 

jonka tuomiopiirissä Ostajan päätoimipaikka sijaitsee. 
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16. ESIINTYVYYS 

16.1 Jos näiden Ehtojen englanninkielisten lausekkeiden ja alla olevien 

käännettyjen lausekkeiden sisällön välillä ilmenee ristiriitoja tai 

epäjohdonmukaisuuksia, näiden Ehtojen englanninkielisten lausekkeiden sisältö 

on ensisijainen. Epäselvyyksien välttämiseksi mainittakoon, että alla olevien 

käännettyjen lausekkeiden sisältö on vain havainnollistava. 

 

* BASF Nordic/Baltic tarkoittaa seuraavia yrityksiä: BASF AS (Norja), BASF 

Coatings AS (Norja), BASF AB (Ruotsi), BASF Coatings Services AB (Ruotsi), 

Chemetall AB (Ruotsi), BASF A/S (Tanska), BASF Coatings A/S (Tanska), BASF 

Oy (Suomi), BASF Battery Materials Finland Oy (Suomi), BASF Coatings Oy 

(Suomi), BASF SIA (Latvia), BASF UAB (Liettua), BASF OÜ (Viro) ja kaikki muut 

nykyiset ja tulevat oikeushenkilöt Norjassa,  Ruotsi, Tanska, Suomi, Viro, Latvia ja 

Liettua, joissa BASF SE omistaa suoraan tai välillisesti vähintään viisikymmentä 

prosenttia (50 %) ulkona olevista äänivaltaisista arvopapereista, äänioikeuksista tai 

oman pääoman ehtoisista osuuksista. 


